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FACTS
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Letter

Language:
Da

Date explanation:
Datoen er skrevet øverst s. 1

General comment:
En svoger var ikke skovrider på
Glorup. Albrecht Warbergs bror,
Conrad Warberg, var godsforvalter
ved Glorup. 
Tornehave var familien Brønsteds hus
i Birkerød. 
Madien var Albrecht Warbergs
kælenavn til Johannes Brønsted
(Louise Brønsteds  ægtefælle). 
Anhof hørte mellem 1532 og 1916
under herregården Glorup. Tidligere
har gården heddet både Eskemose og
Ovenskov. Hovedbygningen er opført i
1885 (Internettet aug. 2025). 
Helvius Abel var forpagter ved Glorup.
Det vides ikke, hvem Grundberg og
Fru Flensborg var. 
Stamhuset Moltenborg, hvorunder
herregården Glorup hørte, blev opløst
1916. 
Fideikommis: "Overladt til ærlighed',
formue, dvs. gods eller kapital, som
ved testamentarisk bestemmelse
båndlægges til varigt underhold for en
familie, til oprettelse af en stiftelse e.l.,
således at ikke selve formuen, men
kun den årlige rente må bruges
(Internettet aug. 2025)
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Glorup

Sender info (seal, address, etc.):
Gårdens navn er skrevet øverst s. 1

Recipient's location:
Tornehave Birkerød St.
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Adressen er skrevet på kuvertens
forside



Mentioned people:
Hedevig Abel
Helvius Abel
Ellen Agnete Amstrup
Louise Amstrup
Alhed Marie Brønsted
Ellen Brønsted
Else Birgitte Brønsted
Johannes Nicolaus Brønsted
Peter Oluf Brønsted
Ellen Hjorth
Camilla Kattrup
Rasmus Kattrup
Alhed Larsen
Andreas Larsen
Johan Larsen
Johannes Larsen
Adam Moltke-Huitfeldt
Louise Moltke-Huitfeldt
Adam Moltke-Huitfeldt, unge ejer af
Glorup
Ellen  Sawyer
Hempel Syberg
J Villumsen 
Conrad Warberg
Else Warberg
Karen Warberg

Archive:
Kerteminde Egns- og Byhistoriske
Arkiv, BB3750

Trykt udgave:
Nej

Provenance:
Gave til Østfyns Museer fra en
efterkommer af Louise Brønsted

TRANSCRIPTION

[Skrevet med blyant på kuvertens forside:]
1917
[Skrevet med blæk:]
Fru Professor Brønsted
Tornehave
Birkerød St.

[I brevet:]
[Øverst på s. 1 med anden skrift end Laura Warbergs:]
Glorup! hvor en svoger var skovrider

[Med Laura Warbergs skrift:]
Glorup d. 21/2 – 17

Kære lille Muk!

Egentlig skulde Madien have dette Brev, men du kan nok bringe ham et
”Til Lykke” ledsaget af mange gode Ønsker for det nye Aar. Hvis jeg havde
haft et pænt Kort, saa kunde jeg have sendt det særskilt, men dette gaaer
også. Du skulde dog gærne med det samme have en lille Haandfuld
”Bagateller” herfra. Jeg har husket Kerteminderne paa Madiens
Fødselsdag og haaber de skriver og fortæller om den selv. – Jeg har det
saa rart her; intet Hovedbrud af nogen Slags, det er dejligt med en lille
Ferie. Jeg gaaer en lang Tur i den herlige Skov hver Form. - og om Efterm.
en mindre med de andre. Pigebørnene har været i Kbh fra i Lørdags,
kommer i Aften. Naar de er her, spiller vi en Bridge, ellers læser vi; her er
altid gode Bøger. Jeg har været en Visit paa Anhof; en Aften var vi bedt til
en fin lille Souper hos Abels, spillede Bridge. I Gaar bedt til Kaffe hos
Kattrups. Connes 70 Aars Fest var nydelig og morsom Jeg blev tildels
gode Venner med Tante Visse, bad hende og fik Ja! til at besøge os til
Sommer med dem herfra. Jeg er nu glad ved det; nu skal vi jo ogsaa ses d:
12_te_ April hos Syberg. Nete er med sin lille Pige i Kbh at besøge sin
Mand, der ligger indkaldt i Holbæk, men havde fri et Par Dage; hun fulgtes
med Marie og Nina og de bor i Grundbergs Hus; den lille har en Fru
Flensborg, Det gaar desværre ikke ret fredeligt til paa Ølstedgaard og
Nete er jo ikke rask, Lungerne er svage, hun maa intet bestille, de har en
ung Pige til lille Ellen og en Husjomfru. Visse er saa uhyre glad ved Barnet,
det er mærkelig nok, da hun aldrig har brudt sig om Børn. Nu forestaar der
maaske en Forandring, da Greven tænker paa at sælge noget Jord fra
Gaarden eller sælge den helt. Visse er saa bange for, at Amstrup i det
Tilfælde vil købe den og hun vil saa gærne derfra. Conne har faaet det
lettere og uden de mange Ærgelser han havde ved at se Administrationen
øse Penge ud i Stedet for at spare lidt til den stakkels Greve. Der vilde



have gaaet 30-40 Aar og nu menes der 10, inden alt kan være i Balance
igen. Nu har to Grever Molkte købt alt her, Greven ejer ikke Sølvtøj Møbler
eller noget. Men nu spares der efter en større Maalestok og Greven har en
mindre Sum vist en 10000 aarlig. Hun har jo mange Penge, men har ”intet
villet give for Børnenes Skyld”. Alt Bøndergods er eller skal sælges.
Glorup og Rygaard er det ["t" sidst i ordet overstreget] eneste Gaarde, der
bliver tilbage og saa Fideikommiskapitalen. Willumsen har købt Anhof –
På Lørdag skal jeg hjem til en St[ulæseligt] og saa vilde jeg jo gerne have
en større Festlighed  til Eders Fødselsdag, men jeg er bange, vi ikke har
Lyst til den Tid og vi har ingen Lamper og Stearinlys er saa dyre, saa nu
har jeg henstillet til Elle, om vi skal opsætte Gildet. Mulig vi kunde laane
Lamper, men hvad forslaar et Par Stykker. Skade at det nu fryser mere
igen 6 ½ Grad her i Nat. Jeg har glædet mig over at kunde spare Lys og
Brændsel i 14 Dage. Nu Farvel lille Skind! Kærlige Hilsner til Eder
allesammen fra Bedstemor.














